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Potvrdenie mediálnych práv členom EBU 

Súťaže národných tímov FIBA 2025-2029 

potvrdenie mediálnych práv členom EBU vydané 13. novembra 2024 

Poskytovateľ licencie: EBU 
THE EUROPEAN BROADCASTING UNION 
L'Ancienne-Route 17A 
1218 Le Grand-Saconnex, Geneva 
Switzerland 
V zastúpení: Stefan-Eric Wildemann, riaditeľ 
futbalovej sekcie – EBU Sport  

Nadobúdateľ licencie: Slovenská Televízia a Rozhlas 
Mlynská dolina 
845 45 Bratislava 
Slovensko 
Štatutár: Mgr. Igor Slanina, zástupca 
generálneho riaditeľa 
  

Podujatia:  Basketbalové podujatia FIBA v rokoch 2025-
2029 
 
2025-2027  
Kvalifikácia MS 2027 (muži)  
 
2026  
Kvalifikácia MS 2026 (ženy)  
MS 2026 (ženy)  
MS 2026 do 17 rokov (muži)  
MS 2026 do 17 rokov (ženy)  
 
2027  
MS 2027 (muži)  
ME 2027 (ženy)  
MS 2027 do 19 rokov (muži)  
MS 2027 do 19 rokov (ženy)  
Kvalifikácia OH 2028 (muži)  
 
2028-2029  
Kvalifikácia ME 2029 (muži)  
 
2028  
Kvalifikácia OH 2028 (muži) 
Kvalifikácia OH 2028 (ženy) 
MS 2028 do 17 rokov (muži)  
MS 2028 do 17 rokov (ženy)  
 
2029  
ME 2029 (muži)  
ME 2029 (ženy)  
MS 2028 do 19 rokov (muži)  
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MS 2028 do 19 rokov (ženy) 

Územie:  
Slovenská republika 
 

Obdobie:   
Od 1.11.2025 do 31.10.2029 
 

Práva:   
(i) exkluzívne vysielacie práva, 
(ii) neexkluzívne rozhlasové práva, 
(iii) neexkluzívne archivačné práva na účely 
propagácie podujatí a 
(iv) nevýhradné práva na verejné premietanie 
 

Minimálne vysielacie povinnosti: - vysielať každý zápas národného tímu (okrem 
mládežníckych súťaží) svojej krajiny v priamom 
prenose a v plnom rozsahu na primárnych 
bezplatných televíznych kanáloch držiteľa 
licencie; 
- vysielať každé ďalšie zápasy (okrem 
Mládežníckych súťaží) v priamom prenose a v 
plnom rozsahu na jednom (1) alebo viacerých 
bezplatných televíznych kanáloch Držiteľa 
licencie 
- vysielať zápasy mládežníckych súťaží v 
priamom prenose a v plnom rozsahu na 
niektorej zo svojich Povolených služieb, pričom 
Držiteľ licencie vynaloží všetko primerané úsilie 
na to, aby zabezpečil, že každá takáto príslušná 
súťaž mládeže bude vysielaná v priamom 
prenose a v plnom rozsahu na jednom (1) alebo 
viacerých Bezplatných televíznych kanáloch 
Držiteľa licencie. 

Jazyk:  
Slovenský 
 

Sublicencovanie: NIE 
 

Licenčný poplatok:  150 000€ 
 
Splátky a splatnosť: 
po podpise zmluvy – 15 000€ 
1.2.2026 – 22 500€ 
1.2.2027 – 52 500€ 
1.2.2028 – 22 500€ 
1.2.2029 – 37 500€ 
 
Faktúra bude doručená STVR najmenej 30 dní 
pred dátaumom splatnosti. 
 

Technické náklady: Nie sú zahrnuté v cene licencie 
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Podľa aktuálneho cenníka Eurovision Services 
 

Ustanovenie o zákonnej povinnosti zverejnenia 
zmluvy: 

 
Časť Miscellaneous, 1. Confidentiality 
 

 

IDEC:  

Kvalifikácia na MS v basketbale mužov 2027 - licencia 2025     625-2310-0836-0000, 

Kvalifikácia na MS v basketbale mužov 2027 - licencia 2026     626-2310-0836-0000, 

Kvalifikácia na MS v basketbale mužov 2027 - licencia 2027     627-2310-0836-0000, 

Kvalifikácia na MS 2026 (ženy) - licencia                                        626-2310-0668-0000, 

MS 2026 (ženy) - licencia                                                                   626-2310-0669-0000, 

MS 2026 do 17 rokov - licencia                                                        626-2310-0670-0000, 

MS 2028 do 17 rokov - licencia                                                        628-2310-0670-0000, 

MS 2026 do 17 rokov (ženy) - licencia                                            626-2310-0671-0000, 

MS 2028 do 17 rokov (ženy) - licencia                                            628-2310-0671-0000, 

MS 2027 (muži) - licencia                                                                 627-2310-0536-0000, 

ME 2027 (ženy) - licencia                                                                 627-2310-0837-0000, 

ME 2029 (ženy) - licencia                                                                 629-2310-0837-0000, 

MS 2027 do 19 rokov (muži) - licencia                                          627-2310-0672-0000, 

MS 2029 do 19 rokov (muži) - licencia                                          629-2310-0672-0000, 

MS 2027 do 19 rokov (ženy) - licencia                                          627-2310-0673-0000, 

MS 2029 do 19 rokov (ženy) - licencia                                          629-2310-0673-0000, 

Kvalifikácia na OH 2028 (muži) - licencia 2027                            627-2310-0674-0000, 

Kvalifikácia na OH 2028 (muži) - licencia 2028                           628-2310-0674-0000, 

Kvalifikácia na OH 2028 (ženy) - licencia                                      628-2310-0675-0000, 

ME 2029 (muži) - licencia                                                                629-2310-0537-0000 

 
 

Vytvoril: E. Luknišová, 13.11.2024 
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EBU Member Confirmation of Media Rights 

FIBA National Team Competitions 2025-2029 

 
This EBU Member Confirmation of Media Rights is made on 13 November 2024 

(the “Rights Confirmation”) 
 

 
THE EUROPEAN BROADCASTING UNION 

L'Ancienne-Route 17A 
1218 Le Grand-Saconnex, Geneva, Switzerland 

(the “EBU”) 

Slovak Television and Radio (STVR) 

Mlynská dolina, 5947 
845 45 Bratislava, Slovakia 

(the “Licensee”) 

Hereinafter collectively referred to as the “Parties” or individually as the “Party”. 

 
WHEREAS: 

A. FEDERATION INTERNATIONALE DE BASKETBALL, whose principal place of activity 

is in 5, Route Suisse, 1295, Mies, Switzerland (“FIBA”) is the world governing body of 

basketball and owns and organises certain basketball competitions, covered by this 

Rights Confirmation. 

B. EBU has been granted the Media Rights by FIBA by means of a media rights 

agreement dated 7 October 2024 and attached hereto as Schedule 1 (the “Media 

Rights Agreement”) in respect of the Events acquired by EBU on behalf of EBU 

Members, including the Licensee. 

C. This Rights Confirmation, together with the Media Rights Agreement (MRA), which 

shall form an integral part of the Rights Confirmation, sets out the terms and conditions 

upon the Media Rights shall be granted by EBU to Licensee to broadcast the Events 

in the Territory during the Term in the Language. 

D. The Summary of Essential Commercial Terms sets out the commercial terms on which 

EBU grants the Media Rights to Licensee and in case of any limitations to or deviations 

from the Media Rights Agreement set out therein, the Summary of Essential Terms 

shall be relevant and prevail. 

E. By acknowledging receipt of this Rights Confirmation (email to be sufficient), Licensee 

acknowledges and agrees to the terms and conditions set out in this Rights 

Confirmation. 
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All capitalised expressions used in this Rights Confirmation shall have their respective 

meanings defined herein or in the Media Rights Agreement unless the context expressly 

requires otherwise. 

SUMMARY OF ESSENTIAL COMMERCIAL TERMS 
 

 

1. EVENTS 2025-2027 

FIBA Men's Basketball World Cup Qualifiers 

2026 

FIBA Women's Basketball World Cup Qualifying Tournaments 

FIBA Women's Basketball World Cup 

FIBA U17 World Cup 

FIBA U17 Women's World Cup 

2027 

FIBA Men's Basketball World Cup 

FIBA Women's EuroBasket 

FIBA U19 World Cup 

FIBA U19 Women's World Cup 

FIBA Men's Pre-Olympic Qualifying Tournaments 2027 

2028-2029 

FIBA Men's EuroBasket Qualifiers 

2028 

FIBA Men's Olympic Qualifying Tournaments 

FIBA Women's Olympic Qualifying Tournaments 

FIBA U17 World Cup 

FIBA U17 Women's World Cup 

2029 

FIBA EuroBasket 

FIBA Women's EuroBasket 

FIBA U19 World Cup 

FIBA U19 Women's World Cup 

 
Please refer to Part A Schedule 3 of the MRA for further details. 

2. MEDIA RIGHTS / 
EXCLUSIVITY 

In accordance with this Rights Confirmation and all applicable laws 
and regulations, EBU hereby grants to Licensee the Media Rights as 
per Section J and L of the MRA. 

3. TERM The Media Rights for the Events are exercisable as of 1st November 
2025 until , unless the MRA is terminated by EBU or the FIBA in 
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 accordance with Clause 7, Schedule 2 of the Media Rights 
Agreement, 31 October 2029 (the “Term”). 

Notwithstanding the Term, Licensee may use up to ten (10) minutes 
of Game Footage in end of year review programming (i.e. at the end 
of, and in respect of, calendar year 2029), any such use of Game 
Footage to be in accordance with the other terms of this Agreement 
and, in any event, only to be so available for viewing until 31 January 
2030. 

4. TERRITORY Slovakia 

Licensee shall comply with the terms of with Clause 4, Schedule 2 of 
the MRA in relation to the overspill of its transmissions outside of the 
Territory. 

5. LANGUAGE Slovak 

6. MINIMUM 
BROADCAST 
GUARANTEES 

As per Section K of the MRA, Licensee shall guarantee, among 
others, the following minimum broadcast guarantees: 

6.1 broadcast each of the National Team Games (excluding Youth 
Competitions) of its country live and in full on Licensee Primary 
Free TV Channel(s); 

6.2 broadcast each of its other Licensed Games (excluding Youth 
Competitions) live and in full on one (1) or more of Licensee 
Free TV Channel(s); and 

6.3 broadcast each Youth Competition Licensed Game live and in 
full on any of its Permitted Services, provided that the Licensee 
shall use all reasonable endeavours to ensure that each such 
relevant Youth Competition Licensed Game is broadcast live 
and in full on one (1) or more of the Licensee’s Free TV 
Channel(s). 

7. SUBLICENSING As per Clause 16, Schedule 2 of the MRA, Licensee may not sub- 
license the Media Rights to any third party. 

8. LICENSE FEE / 
PAYMENT 
SCHEDULE 

8.1 In consideration of the grant by EBU of the Media Rights to 
Licensee, Licensee shall pay to EBU the net sum of one hundred 
fifty thousand Euros (EUR 150,000) (the “License Fee”). The 
License Fee shall be payable in accordance with the Payment 
Schedule set out in Clause 8.2 below, excluding taxes, fees 
and/or other bank charges. 

8.2 “Payment Schedule” 

 
The License Fee shall be payable as follows: 

 Instalment Due Date % Amount (EUR)  

#1 MRA Signature 10% € 15,000 

#2 01-02-26 15% € 22,500 

#3 01-02-27 35% € 52,500 

#4 01-02-28 15% € 22,500 

#5 01-02-29 25% € 37,500 
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     € 150,000  

All payments are subject to receipt by Licensee of the corresponding 
invoice from EBU at least thirty (30) days before the relevant Due Date 
or as otherwise agreed between the Parties, save for the Instalment 
#1. 

10. RESERVED 
RIGHTS 

As per Section M of the MRA. 

9. HOST 
BROADCASTER 
OBLIGATIONS 

As per Section O (2) of the MRA 

10. TECHNICAL 
FEES 

As per Section P of the MRA 

 
 
Miscellaneous 

1. Confidentiality 

Neither Party nor any of its employees shall divulge to any third party (other than 

affiliated companies or in the case of EBU, to its affiliates) any of the terms of this 

Rights Confirmation without the express written permission of the other, save as may 

be necessary in order to comply with any legal or regulatory requirements. This Clause 

shall survive the expiry or termination of this Rights Confirmation. 

Licensor acknowledges and agrees that, in compliance with §47 a) of the Act 

No.40/1964 Collection Civil Code of the Slovak Republic as amended by §5 a) of the 

Act No. 211/2000 Coll. on free access to information and on amendments and 

supplement to certain acts (Freedom of Information Act), STVR will publish a 

redacted copy of this Agreement, the redaction to be approved in writing by Licensor, 

via Central Register of Contracts of the Government Office of Slovak Republic. Such 

publication by STVR shall not be a breach of this provision. 

2. Entire Agreement and written Form 

This Rights Confirmation (together with its Schedules which form an integral part of 

this Rights Confirmation) represents the entire agreement between the Parties in 

relation to the collaboration/cooperation described herein. This Rights Confirmation 

replaces all written and/or oral agreements between the Parties relating to the subject 

matter of this Rights Confirmation and supersedes all previous understandings, 

negotiations and proposals as to such subject matter. 

3. Severability 

If any provision contained in this Rights Confirmation is held for any reason to be 

unenforceable or void under the applicable laws and regulations of the Territory or 

Switzerland, the validity of the remaining provisions hereof shall not be affected and 

shall remain in full force and effect, and this Agreement shall be construed as if such 

unenforceable provisions had not been contained therein, and the Parties shall 

negotiate in good faith to replace any unenforceable provision by such enforceable 

provision as has effect nearest to that of the provision being replaced. 
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4. Applicable Laws and EBU Rules, Dispute Resolution 

The Media Rights have been acquired by EBU by means of a joint acquisition in the 

framework of Eurovision, and the Statutes of the EBU, the EBU Code of Finance and 

the EBU Sports Rights Acquisition Rules and Procedure fully apply to the grant of 

Media Rights by EBU to the Licensees under this Rights Confirmation. 

The interpretation, construction and effect of this Rights Confirmation shall be 

governed in all respects by the laws of Switzerland. Where a claim or dispute arising 

out of or in connection with this Rights Confirmation, including any question regarding 

its existence, validity or termination, is not settled by negotiation, the EBU Sport 

Presidency shall be entitled to suggest an appropriate remedy or sanction, unless a 

conflict of interests exists, in which case the concerned party / member of the EBU 

Sport Presidency must recuse himself/herself. 

If the mediation procedure described above does not resolve the dispute, either Party 

may proceed with arbitration by written notice to the other Party. In the event that a 

Party proceeds with arbitration, any claim or dispute arising out of or in connection with 

this Rights Confirmation, including disputes on its conclusion, binding effect, 

amendment and termination, shall be resolved, to the exclusion of the ordinary courts 

in accordance with the Rules of Arbitration for the time being in force of the Swiss 

Rules of International Arbitration of the Swiss Chambers' Arbitration Institution. A 

three-person arbitral tribunal shall be appointed, one (1) arbitrator to be appointed by 

each party and the third by the appointed arbitrators in accordance with the Swiss 

Rules of International Arbitration of the Swiss Chambers' Arbitration Institution. The 

decision of the arbitral tribunal shall be final and binding on the Parties. Each Party 

bears its own costs. 

Yours sincerely, 
 

Stefan-Eric Wildemann 

Head of Football – EBU Sport 
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SCHEDULE 1 

Media Rights Agreement 
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